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[Finansministeren.] 
med det samme, kan selvfølgelig ingen billig- 
vis forlange. 

Det ærede medlem spurgte, om der var 
truffet aftaler om nye stødpudeforslag. Jeg 
skal svare, at sådanne aftaler er ikke 
truffet. 

Det forslag til motiveret dagsorden, det 
ærede medlem har stillet, og som går ud på, 
at folketinget skal udtale, at prisen for suk- 
ker til hjemmeforbrug ikke må fastsættes 
højere end den i dag gældende pris, 41 øre 
pr. kg ab fabrik, må jeg afvise; jeg anbefa- 
ler, at man stemmer imod det. 

Jeg skal anbefale de stillede ændringsfor- 
slag til vedtagelse, og det samme gælder de 
således ændrede lovforslag. 

Ministeren for offentlige arbejder (Victór 
Larsen): Jeg vil gerne takke udvalget for 
velvillig behandling og indstilling om ved- 
tagelse af forslag til lov om ændringer i 
statsbaneloven og forslag til lov om ændringer 
i postloven, det sidste med de af mig fore- 
;slåede ændringer, og jeg vil gerne takke de 
ærede ordførere, som har udtalt sig i tilslut- 
ning hertil. 

Det ærede medlem hr. Viggo Starcke om- 
talte beregningen af statsbanetaksterne. 
Der er for mig ingen tvivl om, at disse be- 
regninger foretages og må foretages under 
skyldig hensyntagen til alle de mangeartede 
problemer, der her griber ind. 

Det ærede medlem hr. Aksel Larsen efter- 
lyste motiveringen for, at forhøjelsen ved- 
rørende aviserne bortfaldt gennem det af 
mig stillede ændringsforlag. Motiveringen 
-er ganske kort de vanskeligheder, som samt- 
lige blade i landet på nær ganske få er inde 
i, fremkaldt af stigningen i papirprisen m. v., 
vanskeligheder, som under udvalgsbehand- 
lingen er blevet fremført med stor vægt 
overfor mier. 

Hvad angår portoen for girokort, tror 
jeg, man må indrømme, at en sammenlig- 
ning mellem det arbejde, postvæsenet ud- 
fører ved hver girering og ved udbringning 
-af et brev, gør det indlysende, at det er 
meningsløst, at taksten for girokort er 
20 øre, medens brevportoen andrager 25 
øre. Det er dette misforhold, der nu rettes. 

Jeg tillader mig overfor det høje ting at 
indstille de af mig fremsatte lovforslag og 
de omtalte ændringsforslag til vedtagelse. 

Ordføreren (Elgaard): Jeg vil blot sige 
til det ærede medlem hr. Viggo Starcke, 
at han behøver ikke at gøre sig bekymringer 
med hensyn til formen for udvalgsarbejdet 
i  det danske folketing. Det, der er sket i 

denne sag, er blot dette, at enkelte med- 
lemmer af de fire partier har talt sammen; 
det har de lov til, det er helt legitimt, og 
de afholdte udvalgsmøder er også legitime. 
Der er i den henseende intet at bebrejde 
nogen, og det ærede medlem behøver ikke 
at ofre sin tid og sine kræfter herpå. Det 
danske folketings medlemmer er i enhver 
henseende rede til at følge de gældende 
regler. 

H. C. Hansen: Jeg kan ikke forstå, hvor- 
for det ærede medlem hr. Viggo Starcke 
er så ked af, at han ikke har været med her. 
Nu har jeg hørt det ærede medlem tale så 
mange gange om de fire gamle partier, der 
hver har haft deres tid, og som alle har 
misbrugt deres muligheder; nu er det kun 
retsforbundet, der duer. Hvorfor i alverden 
vil det ærede medlem så absolut ind sammen 
med os, navnlig da han ikke vil enes med os om 
noget som helst. Det vil for resten også fort- 
sat være sådan, som det altid har været i 
denne sal, at de kræfter, der i givet fald vil 
opnå enighed, også kan opnå enighed. 

Jeg har kun taget ordet for at gøre et 
par korte bemærkninger. Det ærede med- 
lem hr. Aksel Larsen spurgte 홢 og han vid- 
ste, at spørgsmålet var overflødigt 홢, om 
der var truffet aftaler mellem partierne om 
pristallet fremefter. Jeg svarer nej. Der 
foreligger ingen art af aftale, og det ved 
det ærede medlem naturligvis i forvej en, 
ellers ville han ikke have stillet spørgs- 
målet. 

Den højtærede finansminister sagde, at 
den kendsgerning, at forhøjelsen af spiritus- 
afgifterne holdes udenfor pristallet, ganske 
vist ikke er af nogen stor aktuel rækkevidde 
홢 og deri har han ret 홢, men den har stor 
principiel betydning. Jeg ønsker at sige til 
den højtærede finansminister, at denne be- 
tragtning er hans egen. Den dækker ikke 
nogen form for aftale, debat eller diskussion 
iøvrigt i udvalget. 

Fra vor side har ikke en antydning, der 
knytter sig til andet end denne aktuelle 
bestemmelse, været fremført. Jeg siger det 
for klarhedens skyld, og jeg går ud fra, at 
den højtærede finansminister også for klar- 
hedens skyld vil gøre mig den tjeneste at 
bekræfte det. 

Den højtærede finansminister sagde iøv- 
rigt, at nu blev der nedsat et udvalg ved- 
rørende pristallet. Jeg vil også gerne for 
en ordens skyld have sagt, at regeringen 
ikke har bedt om nogen tilslutning hertil, 
og at regeringen ikke fra mit partis side 
har fået nogen tilslutning til nedsættelsen 
af dette udvalg, som heller ikke har været 


